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DECLENSION OF NOUNS IN THE 
Faustbuch. 

The second volume of the Mimoires de la 
Sociiti nio-philologique a Helsingfors (Hel- 
singfors, 1897) contains an article by Edwin 
Hagfors on Die Substantivdeklination im 
" Volksbuch vom Dr. Faust." The writer's 
purpose is to show the relation of the Faust- 
buch to Luther and to modern German in re- 
spect to the declension of nouns, and, by de- 
scribing this declension in general terms, to 
make a modest Contribution to the history of 
the German language in the sixteenth century. 
His treatment Is systematic and clear, with- 
out attempting to be exhaustive in the citation 
of references to prove what he correctly de- 
scribes as the regular modes of inflection. Ma- 
terial gathered in the course of a more ex- 
tended treatment of the language of the 
Faustbuch, upon which I am now engaged, 
enables me to correct and amplify Hagfors's 
article in some details. 

I. Starke Deklination. A. Maskulina. a. 
Vokalische Stamme. 1. Das e der Kasusen- 
dungen bei den alten o- und *'- Stammen. 
Genitiv ohne e (p. 67) : to Bapsts add 65, 35. 
66, 16 ;i under Kopffs strike out 12, 25. Dativ 
mit e: add Geiste, 121, 8. — Plural. Nomin- 
ativ mit e (p. 68) : add Verse,' 121, 17. Gaste 
91, 5. Genitiv mit e: add Tantze," 91, 26. 
Accusativ mit e (p. 69): add Berge, 63, 3. 64, 
4. 65, 3. Steine, 35, 32. Truncke, 89, 4 ; for 
Thurne, 63, 7 read Thiirne.i Accusativ ohne 
e: add Bersing, 88, 6. Anteuff, 10, 18. 
Mlirckt, 63, 4. Schrit, 64, 1 1. Schritt, 61, 34 bis. 
Schiisz, 112, 4. Stosz 73, 13. Thum, 58, 25. — 
2. Fehlen der ganzen Kasusendung. a. "Das 
•en des Dat. Plur. fehlt 90, 8 : als sie mit 
Hilnern visch und Bratens . . . tractiert wor- 
den" (p. 71). Hagfors takes Bratens here as 
dat. pi., and on the following page refers to it 
as a plural in -s. Other plurals in -.$ are 
Teuffelswercks, 119, 37 and Theils,(&, 25 (cited 

1 References are to the reprint in Neudruekt deutscher 
Litteraiurwerke desxvi u. xvii Jahrkunderts, No. 7. u. 8. 

2 Verse and Tjnttt cannot perhaps be properly included 
in " alte o- und i- St;;mme," but there is no other place for 
them in Hagfors's classification ; they have as much right to 
be there as Bapst. 

3 The conventional dots stand here and elsewhere for 
a superscribed e of the text. 



by Hagfors). Werck is neuter in Faustbuch 
(cf. ins Werck setzen, 13, 26;) Theil is 
more often masculine, but neuter in das halbe 
theil, 84, 5 (cf. den halben theil, 84, 3), and 
might perhaps better be taken as neuter here; 
Bratens is neuter (cf. das Bratens, Ayrer, 
Fastn. Sp. 163d, cited by Grimm, Wb. ii, Sp. 
311, who is inclined to take it as a substan- 
tivized infinitive, though Fischart has sampt 
dent Gebratens, Bienenk. 94a) and in view of 
these examples is probably singular ; as also 
visch in the above passage, with regard to 
which Hagfors is in doubt (p. 71). — 4. Der u- 
Stamm Sohn (p. 72) : " Der Ace. Sing, heisst 
an den beiden Stellen, wo er vbrkommt Sohn, 
8, 20, 36;" add Son 106, 30. 107, 18. — B. 
Neutra. a. o- Stamme. Singular. Genitiv mit e 
(ibid.) :(p.73) : add Landes, 105,23. Dativ mit e 
a.dd /are, 124,18. — 6. Oblige Stamme. 1. Die 
jo- Stamme (p. 76) : add Gewolck, 72, 
21. 73, 6, 7, 9, 10 (nom. and ace). 2. 

"Der alte«-Stamm Vieh{p. 77) bildet einmal 
den Nom. Sing, mit angehangtemc: Viehe, 113, 
19. Vgl. das oben fiber die Form Sone gesagte.' ' 

The comparison is misleading. Luther has 
Son (cf. Franke, Schriftsprache Ls. § 17.) and 
in the M. H. G. form sun the final vowel of the 
«- stem is indeed one which "die Sprache 
schon langst abgeschafft hatte " (p. 72); the 
case is otherwise with Viehe : the M. H. G. 
forms are vihe, v'ehe and Luther has Viehe 
(Sir. 7, 24 ; Ps. 36, 7). The -e cannot, therefore, 
be said to be " angehangt." — C. Pluralbildung 
mittelst -er (p. 79) : " Geist, 4, 16.8, 8 und sehr 
oft;" cf. the genitive without ending Grist 32, 
23. Hagfors would see in this form possible in- 
fluence of Luther, since he calls attention in a 
note to the fact that Luther never forms the 
plural of this word in -er. — D. Feminina. 1. 
Die d- Stamme (p. 80) : "Das einzige Femini- 
num, welches noch ausschliesslich starke For- 
men zeigt, ist der alte./<f-Stamm.SV»»rf<?." The 
gen. pi. occurs once, in the form Sunden, 114, 
13; to be noted are the gen. pi. Klag, no, 6 
(the only plural of this noun) ; the unique form 
(nom. pi.) Stachel. 47, 35 ; the gen. pi. Stimm, 
114, 8. Stimme 37, 30; ace. pi. Stund, 38, 15 ; 
ace. pi. Weisz 23, 24; gen pi. Figur und Be- 
deutung, 70, 6 ; ace. (or gen.) pi. Klaffier,t^,i$. 
I do not find a nom. or ace. pi. in -en of any of 
these. — 2. Die *'-Stamme. Feminines in -heit, 
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->6«7and -schafft are said to be strong in the sg. 
and weak in the pi. (pp. 80,81). But Faustbuch 
has Hauptmannschafft, 63, 6, ace. (or gen.) pi ; 
and no word in -keit occurs in the pi. 

"Uber die Flexion der Worter, welche der 
t'-Klasse treu geblieben sind, ist zu bemerken, 
dass wenigstens in der Schreibung das e der 
Pluralendungen meist, wie bei Luther und in 
der jetzigen Schriftsprache, beibehalten wird" 

(p. 81). Then follow six examples of nom. 
and ace. without -e, to which add Stiuw, 123, 
17. With -e however I find only gen. pi. 
Kiinste, 3, 19 ; ace. pi. Statte, 57, 7. 62, 10 (men- 
tioned by Hagfors) to which add 122, 22 ; and 
nom. pi. Fldhe 49, 9 (possibly masc.) ; whence 
it would appear that the above remark 
should be reversed, the forms without -e being 
the more numerous. 

E. Umlaut. " Abweichend von der jetzigen 
Sprache fehlt der Umlaut dei den Pluralen 
Auffwarter 59, 31, etc." (p. 82); add sg. Mbr- 
der 109, 22 (cf. Miirder 25, 16. 38, 31. 112, 37) 
and Verkauffer 83, 11. — 2. 

"Die *- Stamme zeigen zuweilen ein Schwanken 
zwischen umgelautetem und unumgelautetem 
Plural (Franke § 190,2). Dasselbe ist im Faust- 
buch der Fall bei Flusz und Fusz (p. 82)." 

To illustrate the unumlauted vowel, Hagfors 
cites Flv*ssen, 60,35 '. Fwz 37. 3*; Fvssen, 48,7, 
as against seven forms of these words with ii. 
To the forms with v might be added Lvfften, 
79, 29, and Wolckenbrvch, 70, 9. In view of 
the fact, however, that there are twenty-nine 
forms of the plural in this declension having a 
and that Wolckenbrvch is the only form in v 
not having a parallel with ii it would seem as 
if the character v represented rather the um- 
lauted than the unumlauted vowel. For 
M.H.G. »,I find it only in Gutdvncken, 43, 9 (cf. 
dancken etc., 54, 3, 14. 72, 14); Gvlden, (coin) 
106, 12. 107, 25. 108, 3. 123, 17. (cf. Gulden, 167, 
26, 27, ; dvrstigjA, 35 (Luther has durstig and 
diirstig) ; kvrtzlich 39, 25 (cf. kurtzlich 26, 34. 

28, 13) ; schvldigjfi, 1. 108, 24 (cf. schaldig 39, 

29. 46, 1 ; schuldig 4, 38. 7, 3 ; Entschuldigung, 
13. 15; Entschuldigung, 11, Margin; beschul- 
diget,7,YJ). On the other hand, foccurs often by 
the side of ii lor M. H. G. u, and in words (for 
example, wvrde, subj., 18, 37, 44, 28 ; Mvnchen 
78, 26 (Munich); Gewvlcke 56, 13. 71, i$;fvr 

4 The Greek letter v=U. 



ii, 25. 26, 8, etc.) which can hardly be sup- 
posed to have the unumlauted vowel ; — twice 
by the side of i for M. H. G. * («) : Wvrtzburg 
62, 13 (cf. Wirtzburg(er) 62, M. 88, 17) ; er- 
wvscht, 51, 7 (cf. wischen, etc., 80, 6, 11. 113, 
8), in which it certainly represents the um- 
lauted vowel; — twice for M.H.G. uo (umlauted) 
by the side of u: bervfft(c),V), 16. io5,1'6; — several 
times, mostly with parallels in U, for M. H. G. 
ile (for example mvssen 35, 4. 51, 21. 56,13. 
113, 28. 115, 7. mvste, subj., 135, *6 ; tnvh, 96, 
11 ; ungestvmb 117, 14) in respect to most of 
which there can be no doubt that the vowel is 
umlauted. The vowel v, moreover, excepting 
the word schuldig and derivatives, does not 
occur with parallel forms in «, as would be ex- 
pected in case it represented an unumlauted 
vowel, but only in unique forms, or with par- 
allels in ii. Furthermore, judging at least 
from Scherer's photographic facsimile, it can- 
not always be easy to distinguish between v 
and ii of the text. I should not be willing to 
trust the reprint unreservedly if I wanted to 
establish a difference between them. In my 
opinion they represent the same sound. 

F. Abweichuhgen vom nhd. Genus. Strike 
out Abenthewer, 123, 22 (p. 83) ; it is not in the 
original text. — 3. " Weibliches Genus hat das 
Wort Vbermuht, 19, 26" (p. 83) ; but masc. ace. 
sg. in einen grossen Vbermuht 112, 27. 

II. Schwache Deklination. A. Maskulina: 
"Die Flexionsart des Subst. Christ bleibt 
unsicher, da nur die Pluralformen vorkom- 
men " (p. 85, ; the dat. sg. occurs in the form 
Christen, 98, 19. — 2. Das e der Kasusendun- 
gen (p. 86) : Ld(u)we, for 8, 13 read 8, 3 ; Jud 
81, 26, 28, 30; add 82, 2, 11, 19, 23, 25, 28, 29.— 
B. Feminina. Add to the list of feminities 
showing only the weak declension : (?) Glocke, 
(mil Glocken oder Ertzspeisz, 60, 30) ; Sage, 
(ace. sg. ein Sttgen, 82, 6). The form Zungen, 
37. 32, which Hagfors cites as ace. sg. fern. (p. 
88) I should rather take as ace. pi : Sie werden 
fur grossem Schwertzen jre Zungen fressen. 

" Schwach gehen ferner folgende Feminina, 
welche im Mhd . . . schwanken" (p. 88): among 
them Mawer ; but Faustbuch has dat. sg. fern. 
Maiver, 58, 29. 

III. Schwanken zwischen der starken und 
der schwachen Flexion. B. Feminina. Misch- 
klasse. a. Die auf -ung (p. 81) : to remnants of 
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strong declension add gen. pi. Bedeutung, 
70, 6. — f. Die auf -el. " Doch schwankt das 
Wort Schussel" (p. 93); add dat. sg. fetn. 
Schussel 59, 38. 

A few obvious misprints and infelicities of 
expression, I have not thought it necessary to 
point out. Hagfors's conclusions, so far as 
his data reach, are sound ; other data may be 
withheld from the present discussion. 

William Guild Howard. 
Harvard University. 



ENGLISH POETRY. 

Lord Byrons Werke, in kritischen Texten 

mit Einleitung und Anmerkungen heraus- 

gegeben von Eugen Kolbing. 2. Band. 

The Prisoner of Chillon and other Poems. 

Weimar : Emil Felber, 1896. 8vo, pp. ix+ 

45°- 

A further proof of the esteem in which Byron 

still continues to be held in Germany, apart 

from translations, school editions, etc., of his 

works which have appeared of late, may be 

seen in the recent publication by the Frofessor 

of English at Breslau of The Prisoner of 

Chillon and other Poems, a critical, annotated 

edition, which is intended, like the remaining 

volumes of the series to which it belongs, 

"to lead for the first time to a thorough com- 
prehension of Byron's works, and to present 
as faithful a picture as possible of the literary 
development of the greatest English poet in 
our century." 

The scope of the undertaking, as announced 
by the Editor, includes the publication of some 
twelve volumes of critical editions of all the 
more important of Byron's works, based upon 
a comparison of all standard texts, of older, 
or more recent date, particularly Murray's, 
Galignani's and Baudry's. The Siege 0/ 
Corinth has already appeared (Felber, Berlin, 
1893) ; of Don Juan only a selection is to be 
presented ; while no decision has been arrived 
at as regards the Dramas. 

The Introduction to these volumes em- 
braces : — 

I. Date and Composition of the poem in 
question ; its publication and reception 
by contemporary criticism. 
II. Bibliography, based upon the Editor's 



own collection of the poet's works, sup- 
plemented by that of the British Museum. 

III. The genesis of the poem, and an esti- 
mate of its aesthetic value. 

IV. Compositions dealing with the same 
subject, Imitations and Parodies. 

V. Style and metrical form. 
VI. Separate annotated editions; German 
or other translations ; the constitution of 
the present Text. 

The notes are intended to clear up any diffi- 
culties presented by the text; parallel pas- 
sages from Byron's works or those of his con- 
temporaries are to be adduced. 

The Prolegomena of later volumes are to be 
reduced to narrower limits than those of the 
present Introduction, in which the poems ap- 
pearing with The Prisoner have had to be 
separately discussed, and a large space has 
been assigned to bibliography. 

The next volume that is to make its appear" 
ance is Childe Harold. The method pursued 
in the present volume is essentially the same 
as that adopted in the first, except that an es- 
timation of the aesthetic value of the poems is 
now attempted under a separate heading, and 
a chapter added on similar compositions, imi- 
tations and parodies, while a discussion of 
Byron's use of alliteration in The Prisoner of 
Chillon is now no longer dealt with in a frag- 
mentary manner, as in the edition of The 
Siege of Corinth, but postponed, to be treated 
in connection with a complete Byron Biblio- 
graphy, to appear at a later date. (P. of 
Chillon, p. 255, 256 and p. 56. Siege of Corinth, 
p. xliii). Such investigations, if, as has been 
objected, they do little to enable us to pene- 
trate into the spirit of the poet's art, yet give 
us at least a notion of its outer mechanism, 
and aid in determining the question how far 
the alliterative formulae occurring in his poetry 
are common property of the language or new 
creations. 

I. Details regarding the publication of the 
poems are followed by specimens of contempo- 
rary criticism, in this case of a more favorable 
character than in that of earlier compositions. 

II. Under the head of Bibliography a list is 
given of all editions of The Prisoner of Chil- 
lon and other Poems, whether appearing sepa- 
rately or in collective editions, to which might 
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